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 راهبردهای انتساب دورویی به ایرانیان
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 ، 4، سارا شاد3، صفورا جمشیدی2، مجید فولادیان1آرمین امیر

 7، نیلوفر نجیب نیا6، آرزو مرادی5سلما رنجبری
 81/80/79، تاریخ تایید:20/20/79تاریخ دریافت:
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 چکیده

های متفاوت به ایران آمده بودند، هایی که با انگیزهها، بازرگانان و دیگر غربینویسان، دیپلمات از دیدگاه بیشتر سفرنامه

گیری پژوهش حاضر،  های عام فرهنگی و رایج ایرانیان شمرده شده است. اساس شکل دورویی )ظاهرسازی( ازجمله ویژگی

اند، چگونه نظر خود را به مخاطب منتقل کردهوده است: نویسندگان متونی که ایرانیان را دورو خواندهپاسخ به این سؤال ب

هایی صورت با چه روش« دورویی ایرانیان»جاست این سؤال را مطرح کنیم که انتساب مفهوم اند؟ با توجه به این پرسش، به

خی نویسندگان موردنظر چگونه به این نتیجه رسیدند که ایرانیان یابیم که بر گرفته است؟ با مطالعۀ متون این دوره، درمی

ها، ها، گزارشهایی از متونی چون سفرنامهمردمانی دورو هستند. در این پژوهش، با روش تحلیل محتوای کیفی، بخش

حلیل شده است و اند، توصف کرده« دورویی»ها و متونی که از دوران صفوی تا پهلوی ایرانیان را با صفت نویسیخلقیات

های ادوارد سعیدی مشخص شده است. در این پژوهش، با تمرکز بر راهبردهای  راهبرد نویسندگان در نسبت با مقوله

ها نشان داد  اند. یافتهایم که به دورویی ایرانیان اشاره کرده متونی را بررسی کرده« دورویی»نویسندگان در انتساب صفت 

شناسی غرب تشخیص داده بود، در اینجا نیز حاکم بوده است؛ ب که سعید در دانش شرقهمان گفتمان و راهبردهای غال

در متون «. کارگیری راهبردهایی که دغدغۀ برقراری ارتباط با واقعیت را ندارند استمرار به»و « نبود ارتباط با واقعیت»یعنی 

یم برای انتساب دورویی به ایرانیان استفاده شده تعمگرفتن و بیش شده در این پژوهش، بیشتر از راهبردهای مفروض بررسی

اند.  اند و صفت بارز طبقۀ حاکم تلقی کرده اند، آن را مذمت نموده اشاره کرده« دورویی دولتیان»است. برخی از نویسندگان به 

نویسان پس از سفرنامه اند. تعدادی از تعمیم داده« کل ایرانیان»تعدادی دیگر از نویسندگان این دورویی در طبقۀ حاکم را به 

مشاهدۀ تملق و دوروریی مردم زیردست در مقابل اربابان قدرت، بدون درنظرگرفتن شرایط ارباب و رعیتی حاکم بر جامعۀ 

اند. برخی نویسندگان نیز مانند شاردن و دو گوبینو با راهبرد  را دورو و متملق خوانده« تمام مردم ایران»ایران و اقتضائات آن، 

 اند.  نسبت داده« تمامی ایرانیان»با دیدن یک یا دو مورد ویژگی اخلاقی آن را به « سازیدهی و یکپارچهمیمتعبیش»

  شناسی. دورویی، منش ملی، خلقیات، شرق واژگان کلیدی:
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 مقدمه و بیان مسئله

 های اوّلیۀها و از راهها و تمایلات انسانترین خواست سیاحت و سفر از ادوار کهن جزو مهم

ها بوده است. سیاحان بنا به مقاصد و اهداف شناخت ملل و اقوام دیگر و تبادل و تعامل فرهنگ

گوناگون خود اعم از تجارت، تحقیق و کسب معرفت، انجام مأموریت دولتی یا ارضای حس 

کردند.  های زیادی برای جهانیان ناشناخته بود، سفر میکنجکاوی، زمانی که هنوز سرزمین

دلیل قدمت تمدنی، تنوع فرهنگی، جاذبۀ  ز کشورهایی است که پس از مدرنیته، بهایران یکی ا

تجاری و سودآوری اقتصادی، موقعیت ارتباطی با سایر مناطق دنیا، دارای اهمیت سیاسی در 

های بزرگ مانند امپراتوری عثمانی، دول اروپایی و روسیۀ تزاری مناسبات و رقابت بین قدرت

که یکی از ادوار مهم فرهنگی،  ها در عصر صفویه ـت. اهمیت این سیاحتمقصد سیاحان بوده اس

توان گفت موج ورود  که میایگونهـ، دوچندان شد؛ بهاجتماعی، سیاسی و نظامی ایران است

میلادی موجب شد تا در اروپا نهضت شناخت ایران شکل بگیرد  81و  89های  سیاحان در قرن

 (. 08ـ  00: 8314)شیبانی، 

یافتن شناخت ایران های مفهوم شرق و سپس، موضوعیتبانی با تحقیق درمورد پویاییشی

تا  8002ها، آغاز تاریخ شناخت ایران برای غرب در دوران مدرن را بین سالیان برای غربی

ها عینه همان دورانی است که انتشار سفرنامهاین تاریخ به»اعلام کرده است. به باور وی،  8092

وپنج اثر در این زمینه منتشر طور متوسط در هر ده سال، بیستخود رسید و بهبه حداکثر 

عنوان مبدأ عصر شناخت آسیا برگزیده است، یعنی به 8گردید. این تاریخ با دورانی که مارتینو

عنوان سرآغاز بحران وجدان اروپاییان، یعنی به 0و نیز تاریخ مورد انتظار پائول هازارد 8002سال 

مصادف است. این سنوات بسیار فصیح و گویاست و اهمیت ایران را در زمینۀ  8092ـ  8985

ای که مفاهیم ایرانی در تحوّل فکری فرانسویان دارند، از ملاحظهشناخت آسیا و طنین قابل

 (. 7: 8314)شیبانی، « پیش محسوس گردانید

ا در قالب بسیاری از سیاحان پس از بازگشت به کشورهای خویش خاطرات سفر خود ر

سو به نگاشتند. سفرنامه پیامی متقابل است که نویسندۀ خارجی از طریق آن، ازیک سفرنامه می

دیگر، کشور میزبان را از دیدگاه دهد و ازسویزبانان خود آگاهی و اطلاع می هموطنان و هم

کنندۀ  نعکسها تنها م(؛ البته سفرنامه80: 8312پژوه، کند )دانشدیگران دربارۀ خود آگاه می

نویس دربارۀ یک ملت نیستند، بلکه بسته به میزان شهرت و نفوذی که پیدا دیدگاه سفرنامه

                                                           
1 Martino  
2 Paul Hazard 
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ها و برخورد سایر ملل با آن ملت نیز تأثیرگذار باشند. در توانند در روابط بین ملت کنند، می می

د که تصویری از انهای امروزین را داشتههای دوران گذشته، جایگاه رسانهاین مقوله، سفرنامه

های کردند و این بخش عمدۀ شناختی بود که ملت های دیگر منتشر مییک ملت را بین ملت

ها ادبیات تطبیقی را نوعی روانکاوی ملت 8آوردند. گویارد دست می دیگر از کشور یادشده به

 (. 48: 8394کند )گویارد، ها دربارۀ یکدیگر را بازگو میداند که قضاوت ملت می

های هایی که با انگیزهها، بازرگانان و دیگر غربینویسان، دیپلمات دیدگاه بیشتر سفرنامهاز 

های عام فرهنگی و رایج  متفاوت به ایران آمده بودند، دورویی )ظاهرسازی( ازجمله ویژگی

در سفرنامه خود بر وجود این صفت در بین  0طوری که کرویس ایرانیان شمرده شده است؛ به

 نویسد:  و نزدیکان شاهان تأکید دارد، اما با تعمیم آن به همۀ ایرانیان میدرباریان 

گیرد، خدعه و فریب متقابل است و در این  تمام کارهایی که در این کشور انجام می»

)کرویس، به نقل از « چیز ژست و تظاهر و پر از زرنگی و ترفند استدربارهای شرق، همه

 (. 874ـ  870: 8303، 3ویشارد

نمایی صفت ناپسند فریبکاری ایرانیان که حتی آن را در وسعت ( با بزرگ8303) 4پفرکم

 نویسد:  کند، می جهانی مطرح می

زبانیچیزی که نزد ایرانیان بیش از همه موجب ملامت و نفرت است، چاپلوسی و چرب»
سازند؛  میهای مصنوعی است. آنها با این کار، هدف و نیت خود را از دید طرف مقابل پنهان 

« زیرا، اینها در هنر انکار و فریبکاری از هر قوم و ملت دیگری در روی زمین ماهرترند
 (. 328 - 880: 8303)کمپفر، 

 گوید: مى« چهرۀ فرّار ایران»در کتاب  5سیئولینیو

کردند تلاش  بیشتر ایرانی هایی که دیدم، زمانی که چیزی را کتمان یا کارشکنی می»»
بودن و آشکارکردن  جای صریح دادند به م مؤدب باشند. برخی ترجیح میک کردند دست می

 (. 3: 0222، 0)سیئولینیو« سرایی کنند همۀ حقیقت، داستان

کار ها در مورد مردم ایران، فراوان بهیکی از صفاتی است که در سفرنامه 9بنابراین، دورویی

نگ عامه، دورویی یعنی برزبانرفته است. لازم است در معنای این صفت تأمل کنیم. در فره

آوردن حرفی و انجام عملی که در دل و ذهن، مخالف آن مدّ نظر است. افراد، گاهی با هدف 

                                                           
1 Guiard 

2 Cruise 

3 Wishard 

4 Kaempfer 

5 Sciolinio 
6 Sociolino 

7 hypocrisy 
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شان را از مخاطب مخفی کنند یا حتی مخاطب را راضی نگه دارند و  اینکه نیت اصلی

عارض با دهند که در اصل، در ت آورند یا عملی انجام میخوشنودش کنند، سخنی بر زبان می

چنین آمده است: نفاق« دورویی»نامۀ دهخدا ذیل واژۀ  نیت و سخن باطنی آنهاست. در لغت

نمودن. مخالفت ظاهر و باطن. منافق یا دورو یا شدن، تزویر، ریا و دورنگیورزیدن، منافق

ورزد )دهخدا،  دوچهره کسی است که در آشکار دعوی مسلمانی و ایمان کند و در نهان کفر می

ـ دوروبودن،  8( دورویی به دو شکل تعبیر شده است: 8317(. در فرهنگ عمید )7190: 8340

های داشتن کینه و دشمنی. مترادفـ تظاهر به دوستی و پنهان 0نفاق، تزویر، دورنگی؛ 

واژگان تزویر، ریا، سالوس، ظاهرنمایی، مزوری، منافقت و ناسازگاری هستند. در دلِ « دورویی»

توان مکر دانست. با  ی از فریبکاری نهفته است و معادل عربی دورویی را میمعنای« دورویی»

توجه به این توضیحات، در این مقاله، تمام صفات یا توصیفاتی را که معنای تخالف ظاهر و 

 ایم.  درنظر گرفته« دورویی»عنوان مفهوم  باطن دارند، به

در معنایی که ذکر کردیم، اما با  نویسان ایرانی پس از انقلاب، بارها دورویی راخلقیات

 8373الف،  8373، 8370، 8310اند )نراقی، عنوان ویژگی ایرانیان ذکر کردهواژگان متفاوت، به

(. جهانگیری و 8373، 8370القلم،  ؛ سریع8373، 8317مرادی ؛ قاضی8378، 8307ب؛ ایزدی 

را « دورویی»های شهر شیراز، اده( در مطالعۀ عوامل و پیامدهای مدارا در خانو8372افراسیابی )

اند. های شیرازی سنجیدهاند و تأثیر مدارا بر رواج دورویی را در خانوادهبا دروغ مشابه گرفته

فرضیۀ آنها این بود که بین میزان مدارا و میزان رواج دورویی در خانواده رابطه وجود دارد. 

ای کمتری مشاهده شد، میزان رواج دروغ هایی که مداربراساس نتایج مطالعۀ آنها، در خانواده

 بیشتر بوده است. 

حال، پرسش اصلی ما در پژوهش حاضر، این است که نویسندگان متونی که ایرانیان را دورو 

ای که برای پژوهش اند؟ با توجه به بازهاند، چگونه نظر خود را به مخاطب منتقل کردهخوانده

توان از نویسندگان متون این دانیم نمیخوبی می لوی، بهایم، یعنی از صفویه تا پهانتخاب کرده

های آماری امروزی ـ که تعمیم یک ویژگی را به یک گروه، معتبر و دوره انتظار داشت با روش

عنوان یک صفت ملی در میان ایرانیان پی برده باشند و با کنند ـ به دورویی بهممکن می

افتۀ خود را برای مخاطبانشان شرح دهند و ها نیز یهای مقبول در همان روشاستدلال

با چه « دورویی»پذیرفتنی کنند؛ بنابراین، باید این سؤال را مطرح کنیم که انتقال مفهوم 

یابیم که برخی نویسندگان  هایی صورت گرفته است؟ با مطالعۀ متون این دوره، درمی روش

 دورو هستند. موردنظر چگونه به این نتیجه رسیدند که ایرانیان مردمانی 
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 چارچوب مفهومی

 های آنتعریف منش ملی و مصداق

شوند، ها و متون دیگر به یک ملت نسبت داده میهایی که در سفرنامهدورویی و سایر ویژگی

شود. های اخلاقی محدود نمیگیرند، اما منش ملی به ویژگی قرار می 8ذیل مفهوم منش ملی

 اند از: کند که عبارترا به سه دسته تقسیم می( اجزا و مفاهیم منش ملی 8792) 0ترهون

هایی هستند که با انجام برخی عملیات ریاضی روی برخی  : ویژگی3های تحلیلیـ مؤلفه 8

آیند؛ مانند شخصیت هنجاری که به پرتکرارترین الگو یا  دست میهای هر فردِ مجزا بهویژگی

 صیتی درون یک ملت اشاره دارد؛ های شخهای خاص یا سنخالگوها در توزیع آماری ویژگی

های اند که با ساخت نمونههای فرضیها بیشتر سازه: این مؤلفه4های ساختاریـ مؤلفه 0

 شوند؛ های آماری حاصل میهای تحلیلی که از سنجشگیرند؛ بر خلاف مؤلفهآرمانی شکل می

های افراد، بلکه گیها نه براساس اطلاعاتی دربارۀ ویژ: این مؤلفه5های کلیـ مؤلفه 3

 شوند؛ مانند نرخ موالید و تولید ناخالص ملی. دادهای یک جماعت تعریف میبراساس برون

ای ها و مطالعات منش ملی را هر مطالعهتوان منش ملی را جمع تمام این دلالت بنابراین، می

ها،  و ارزش های شخصیتی، نظام باورهادادن سنخوجوی یافتن یا نسبت تعریف کرد که در جست

های مرکزی و بروندادهای اجتماعی به تمام یا اغلب اعضای نیازها و سازوکارهای دفاعی، ویژگی

را  national character( که 8398زاده )(؛ البته تأثیرگذاری جمال81: 8370یک ملت است )امیر، 

ن انجام شدند، ترجمه کرد، موجب شد مطالعاتی که با عنوان این اصطلاح در ایرا« خلقیات»به 

national character اصطلاح های بههای اخلاقی و ویژگی را در معنای سوم نادیده بگیرند و ویژگی

 بررسی کنند. « خلقیات ایرانیان»مساعد یا مانع توسعه را با عنوان 

 رابطۀ تصویر و واقعیت

ین مقاله، را توضیح ای از مفهوم منش ملی، نوبت آن است که رویکرد خود در اپس از ارائۀ تلقی

( برگرفته شده است. نقطۀ 8774شناسی )در شرق 0دهیم. این رویکرد از رویکرد ادوارد سعید

تمرکز سعید در آن کتاب، رابطۀ تصویر و واقعیت است. پرسش وی این است که توصیف شرق

                                                           
1 national character 

2 Terhune 

3 analytic properties 

4 structural properties 

5 global properties 

6. Edawrd Said 
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است  ای با واقعیت شرق برقرار کرده است؟ پاسخ سعید اینشناسان از شرق چه نسبت و رابطه

برداری از تصورات شناسان، شرقی تخیلی و برساختی است که رونوشتکه شرقِ توصیفیِ شرق

پیشین یا جعل شرقی جدید در راستای نیازها، نیات و منافع غرب بوده است. خلاصه اینکه، 

 شناسی، ارتباطی با واقعیت شرق ندارد. دانش شرق

شود:  صورت برگردان می بدینپرسشی که سعید مطرح کرده است، در پژوهش حاضر، 

اند، بر چه نویسانی که ایرانیان را دورو خواندهدر آثار سفرنامه« دورو»عنوان توصیف ایرانیان به

 اساسی بوده و چه نسبتی با واقعیت برقرار کرده است؟

برای تشخیص راهبردهای توصیف و تبیین دورویی ایرانیان برای مخاطب، در متونی که این 

( از تبارشناسی ادوارد 8370بندی آرمین امیر )اند، مقولهمورد ایرانیان صادق دانستهصفت را در

شناسی را ایم. سعید معتقد است که غرب دانش شرقشناسی را برگزیدهسعیدی در کتاب شرق

براساس تقابل غرب نیک، توانا و متمدن با شرق پلید، عاجز و وحشی بنا نهاده است. به باور 

نداشتن آن با واقعیت شرق است؛  شناسی، ارتباطهای دانش شرقگر از ویژگیسعید، یکی دی

کنند یا همان های خود ایجاد میشناسان یا شرق جدیدی براساس دلخواستیعنی شرق

شناسان پیشین ارائه کرده بودند، بدون مقابله با واقعیت، به حال و آینده تصاویری را که شرق

های ادوارد سعیدی، درپی فهم راهبردهای تفاده از مقولهکنند. ما نیز با اسمنتقل می

نویسندگان خارجی و ایرانی در برقراری نسبت بین واقعیت زندگی ایرانی و توصیفاتی هستیم 

شناسی در عنوان راهبردهای دانش شرق هایی را به شده است. آرمین امیر مقوله که از آن ارائه

که هدف این ای گونهتخراج کرده است؛ بهاس« شناسیشرق»توصیف و برساخت شرق از 

 اند از: ها عبارت شناسان و پیروان آنها در بیرون از حوزۀ دانش بود. تعاریف این مقوله شرق

هایی توسط مؤلف که از دل مفروضات او حاصل فراگیری: عبارت است از بیان گزاره

یل دارد دربارۀ آنها شوند، بلکه حاصل بسط دامنۀ بحث به موضوعاتی است که مؤلف م نمی

 نظرپراکنی کند؛ 

کردن کشی بین ما و دیگران که شامل قطبیتمایز: تمایز، راهبردی است برای خط

شناسی، این تمایز غالباً شناسی متعارف و خودشرق شود. در شرق خصوصیات ما یا آنها می

 تواناست؛  محور است؛ یعنی ما ضعیف هستیم و دیگری قوی است، ما ناتوانیم و اودیگری

تعمیم نوع اوّل: هرگاه مؤلف از شعر یا مثالی یک ویژگی منش ملی را استخراج کند، بیش

 تعمیم نوع اوّل شده است؛ دچار بیش
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سازی، ثبوت و استمرار جای تعمیم نوع دوم: ذیل این اصطلاح، سه رویکرد یکپارچهبیش

شرق یا ایرانی؛ اینکه مؤلف تنوعات کردن دانستن و همگنسازی، یعنی همگنگیرند. یکپارچهمی

درونی ازجمله قومیت، جغرافیا، جنسیت و... را درنظر نگیرد و موضوع خود را ذیل برچسبی 

جمع کند که با تنوعاتی که از آن موضوع سراغ داریم، در عمل مجاز نیست. ثبوت یعنی مؤلف 

یایی منش ملی را باور هایی از منش ملی ایرانیان قائل است و پوبه سکون درازمدت ویژگی

های مهم، داده در جنبه ندارد. ثبوت، همان نگاه ایستاست. استمرار یعنی بر خلاف تغییرات روی

اند. همواره تفکیک بین راهبردهای ثبوت و استمرار های خاصی استمرار یافتههمچنان ویژگی

یا موضوع را  قطعی نیست و بیشتر به لحن مؤلف بستگی دارد که از ثبوت صحبت کرده است

 تر است؛ ای مطرح کرده است که واژۀ استمرار برای توصیف آن مناسب گونه به

دانسته است، بلکه ها را فاقد تمام صفات مثبت نمیشناسی شرقیاغراق نوع اوّل: دانش شرق

ها، ویژگیکرده است، اما از نظر سعید، این ویژگی ها نیز تصویر میهایی مثبت از شرقیویژگی

ای بودند. اغراق نوع اوّل عبارت است از اغراق در ارائۀ تصاویر منفی و ایجاز در پاافتادهپیش های

شوند، اما مؤلف از کنار تصاویر مثبت به ارائۀ تصاویر مثبت؛ یعنی تصاویر منفی با مبالغه بیان می

 کند؛ ایجاز گذر می

هایی را که ناقض تصاویر اغراق نوع دوم: وقتی مؤلف، عامدانه یا غیرعامدانه واقعیت

ای که گیرد، دچار اغراق نوع دوم شده است؛ برای مثال، نویسندهموردنظرش است، نادیده می

اند، انقلاب مشروطه و انقلاب ها هرگز به تغییر سرنوشت خود تمایلی نداشتهبگوید ایرانی

عنوان ود وی بهتر توسط خ هایی را که پیشاسلامی را نادیده گرفته است. اگر مؤلف گزاره

 شود.  اند، نقض کند نیز مرتکب اغراق نوع دوم می شده واقعیت ارائه

ها برای کاررفته در سفرنامهعنوان راهبردهای احتمالی بهبا درنظرگرفتن این راهبردها به

ایم. منظور از  به ایرانیان، در عمل، نحوۀ پیوند تصویر با واقعیت را آزمون کرده« دورویی»انتساب 

وۀ پیوند تصاویر با واقعیت، فرایندی است که مؤلف طی آن به این باور رسیده است که یک نح

 ویژگی خاص در تمام یا بیشتر ملت ایران وجود دارد. 

عنوان یک در این پژوهش، راهبردهای گوناگون مؤلفان متفاوت را برای کشف دورویی به

کنیم و دربارۀ اعتبار این راهبردها بحث  ویژگی منش ملی و انتساب آن به ایرانیان را بررسی می

 ند از:ایم، عبارتکنیم. دیگر اصطلاحات برگرفته از ادوارد سعید که از آنها استفاده کرده می
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هایی که مؤلف اصلی به آنها در یکی از ها یا نویسنده ارجاعات: عبارت است از کتاب

گی منش ملی یا گرفتن مفروضات موضوعات موردتوجه ما ارجاع داده است؛ مثلاً نقل یک ویژ

 قول از دیگری است؛ خود از آنها. در این راهبرد، مبنای انتساب دورویی، نقل

عنوان واقعیت ای است که بهمفروضات: در این پژوهش، منظور ما از مفروضات هر گزاره

ت؛ از ایم، دربرگیرندۀ طیف وسیعی اسشده است. آنچه ما ذیل مفهوم مفروضات جای داده ارائه

مفروضات نظری مؤلف که ممکن است از هر جایی گرفته شده باشند تا آنچه وی درمورد تاریخ 

کند. در این راهبرد، دورویی بدون استدلال و ارجاع ایران و رفتار ایرانیان واقعی محسوب می

 نسبت داده شده است و درواقع، مفروض است؛ 

است که خوانش قوی یک متن از منش  های بدیل این های بدیل: منظور از خوانشخوانش

هایی از متن را که خوانشی برخلاف شناسانه باشد. ما گزاره ملی ایرانیان خوانشی خودشرق

کنیم ایم و بررسی می های بدیل گرد آوردهکنند، ذیل عنوان خوانشخوانش قوی متن عرضه می

 شی غالب تبدیل شود یا خیر؟دهد که بتواند به خوانآیا مفروضات مؤلف به آن خوانش اجازه می

های استخراج شده از یک متن در قالب مقولات ذکرشده، بهدر نهایت اینکه، تفکیک گزاره

فرد نیست و نخواهد بود. گاهی یک گزاره، دارای دو یا چند راهبرد وجه تفکیکی منحصربههیچ

ذیل بیش از یک مقوله  توان آن را است؛ مثلاً هم فراگیری، هم اغراق نوع اوّل و هم ثبوت و می

ها را برحسب نزدیکی بیشتر به مقولات دستهجای داد. اولویت نخست ما این است که گزاره

ما، تر است. اولویت بعدی بندی کنیم؛ یعنی بررسی کنیم در یک گزاره، کدام راهبرد برجسته

بین مقولات فهم فضای ذهنی مؤلف و انتقال این فهم به مخاطب خودمان بوده است؛ یعنی از 

مان از شد یک گزاره را در آنها جای بدهیم، کدام مقوله مخاطب ما را به فهم متفاوتی که می

 کند. تر میمؤلف نزدیک

 روش پژوهش

هایی از در این پژوهش از روش تحلیل محتوای کیفی استفاده شده است. با این روش، بخش

طورکلی، متونی که از دوران صفوی تا  و بهها نویسیها، خلقیاتها، گزارشمتونی چون سفرنامه

)با تعریف و مشتقاتی که در تعریف دهخدا ذکر کردیم( « دورویی»پهلوی ایرانیان را به صفت 

اند و راهبرد نویسندگان در رابطه با مقولات ادوارد سعیدی که  اند، تحلیل شدهتوصیف کرده

تواند مدعی شود تمام ی نمیا تر گفتیم، مشخص شده است. مسلم است هیچ پژوهنده پیش
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موارد انتساب دورویی به ایرانیان را در این دورۀ تاریخی مشاهده و تحلیل کرده است. برای 

( را مبنا قرار دادیم؛ 8398زاده )اثر محمدعلی جمال« خلقیات ما ایرانیان»گیری، کتاب نمونه

داشته، گردآوری کرده است.  با این فرض که وی مؤثرترین اقوالی را که درمورد ایرانیان وجود

زاده دهد آثاری را که جمال( نشان می8370در عمل هم چنین بوده است؛ زیرا، پژوهش امیر )

اند و ترین منابع در ذکر خلقیات ایرانیان بوده در کتابش نقل کرده است، تا همین امروز نیز مهم

ارجی از خلقیات ایرانیان تبدیل ها و دیگر متون نویسندگان خزاده به آینۀ سفرنامهکتاب جمال

و به  اند قول کردهطور عمده از او نقل زاده به که نویسندگان پس از جمالطوریشده است؛ به

اند. پس از یافتن انتساب دورویی به ایرانیان توسط یک نویسنده در متون اصلی رجوع نکرده

شماری کردیم تا ن را تمام(، به اصل اثر مراجعه کردیم. جملات مت8398زاده )کتاب جمال

بتوانیم تحلیل کنیم مبنای دورو دانستن ایرانیان توسط آن نویسنده و روش انتقال این فهم به 

 مخاطب چگونه بوده است. 

( در 8370( است. امیر )8774این روش بررسی تبارشناسانه نیز برگرفته از سعید )

استفاده کرده است. در پژوهش حاضر،  زاده، از همین روش اش از دوران حاضر تا جمال مطالعه

شده توسط  های مشخص شیوۀ امیر و مقوله نیز همان مسیر در پیش گرفته شده است؛ یعنی به

( از دوران پهلوی تا صفوی به آنها ارجاع داده است، بررسی شده 8398زاده )او، متونی که جمال

را در انتساب دورویی به ایرانیان بار، راهبردهای این متون  است. در این پژوهش، برای نخستین

گیری در آن است که ایران یکی از مناطقی است که ادوارد  کنیم. اهمیت این نمونهموشکافی می

سعید در کتابش پوشش نداده است. او هر دو سمت ایران یعنی هند و اعراب را بررسی کرده 

ترتیب، نیافته است؛ بدیناش  شأن اهمیت تاریخی است، اما ایران در کتاب او حضوری درخور 

 کنیم. شناسی را دربارۀ انتساب دورویی به ایرانیان آزمون مینظریۀ سعید درمورد دانش شرق

 های پژوهشیافته

 دهیم.  شود و دربارۀ آنها توضیح می های پژوهش ارائه می در این قسمت، یافته

 ـ عارف قزوینی 1

در قزوین متولد شد. وی شاعر و تصنیف هجری شمسی 8057ابوالقاسم عارف قزوینی در سال 

ساز اهل ایران است. تحصیلات قدیم را در زادگاهش فراگرفت و پس از آن به هنر خوشنویسی و  

زودی (. به807: 8397موسیقی پرداخت. فن موسیقی را نزد حاجی صادق خرازی آموخت )نوایی، 
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معاصران خود شد. از بیست سالگی  سازی سرآمددنبال آن در ترانهدر موسیقی مهارت یافت و به

سالگی به تهران آمد  89هجری قمری در  8380به سرودن شعر، بیشتر از نوع غزل روی آورد. در 

(. در این شهر، با بزرگان دربار قاجار آشنا شد و اشعارش را با صدای خوش و 50: 8391)الرحمن، 

شاه وی را نزد خود  سید، مظفرالدینخواند. پس از اینکه به شهرت ر گرم خود در مجالس آنان می

(. در آغاز نهضت مشروطیت به 841: 8352پور، طلبید و به جرگۀ خادمان دربار درآورد )آرین

کار خواهان پیوست و هنر خود را در خدمت آزادی و حمایت از تودۀ مردم مظلوم ایران به مشروطه

 (. 370: 8307وسفی، های ملی، زبانزد خاص و عام شد )ی گرفت و با اجرای سروده

 کاررفته در کتاب عارف قزوینی نوع راهبرد به -1جدول 

 راهبرد متن نام کتاب نام نویسنده

 عارف قزوینی
، «علیجان»دیوان اشعار، قصیدۀ 

 8342، سال 09صفحۀ 

 با که توان گفت درد خویش درین ملک

 وز که توان بود امیدوار، علیجان؟

 ومشاه و وزیر و وکیل و حاکم و محک

 خوار علیجانرشوه بگیرند و رشوه

 عالم و جاهل به یک ردیف در انظار

 خادم وخائن به یک قطار، علیجان

 کش و زبون و ریاکارملت وجدان

 باربر غیر و بردبار، علیجان

 مفروضات

اشعار عارف معمولاً انتقادی هستند و بیانگر سخنان تندی دربارۀ حکومت وقت و به 

رفتن آن هستند، اما در این ابیات، اثری از ارائۀ دلایل بیراههو به خصوص انقلاب مشروطه 

دادن صفات منفی به افراد حکومت و گاهی تمامی مردم ایران نمیمحکم برای انتقادها و نسبت

کند بزرگان و افراد در رأس قدرت را نقد می« هیئت کابینۀ تکیۀ دولت»بینیم. عارف در قصیدۀ 

عارف به نقد نمایندگان مجلس « علیجان»گوید. همچنین، در قصیدۀ می و از دورویی آنها سخن

کند. دورویی ایرانیان در مصرع گویی آنها را مذمت میپردازد و دورویی و دروغمشروطه می

مفروض گرفته شده است و در بقیۀ اثر نیز شواهد بیشتری « کش و زبون و ریاکارملت وجدان»

 ارائه نشده است. 

 ایابدین مراغهالعـ زین 2

در « بیک نامۀ ابراهیمسیاحت»هجری قمری به دنیا آمد. کتاب  8055العابدین در سال زین

 8380شاه چاپ و منتشر شد که اوّلین سال چاپ آن حدود اواخر سلطنت و حیات ناصرالدین
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هجری شمسی است. این کتاب تأثیر زیادی بر آگاهی اجتماعی و  8094هجری قمری یا 

ای در کتاب خود به معۀ ایران در آستانۀ جنبش مشروطۀ ایران داشته است. مراغهسیاسی جا

دهندۀ رشد روحیۀ ای این رمان نشانپردازد. ساختار سفرنامهاتصال رویدادها از راه سفر می

ای میوجوگری نویسندۀ ایرانی و تلاش برای دستیابی به هویت ملی است. درواقع، مراغه جست

های گوناگون جامعه را یق به گوشه و کنار ایران سر بزند و شیوۀ زندگی گروهخواهد از این طر

ای از جامعۀ ایران است که سیاست، اقتصاد، جانبهنامه انتقاد همهگزارش بدهد. این سیاحت

ترین جنبۀ  تعلیمات، اخلاق، اعتقادات و تقریباً همۀ متعلقات آن دوره را دربرگرفته است. مهم

تفکر فکری و ایدئولوژی تازۀ اوست که از امور گذشتۀ مأنوس با آنها روی تفکر نویسنده، 

 های مترقی روی آورده است.  گردانده و به ارزش

نامۀ خود مطالبی دربارۀ دورویی ایرانیان بیان کرده است. وی برای ای در سیاحتمراغه

ه کرده است تا به جایها استفادتفهیم این موضوع و تأکید بر آن، در مواردی از اشعار و مثل

مثال، در جلد اوّل کتابش چنین  گیری مفهوم در ذهن مخاطب کمک بیشتری نماید؛ برای

 نوشته است: 

(. در جلد دوم نیز 830: 8305ای، )مراغه« کنندروند آن کار دیگر میچون به خلوت می»

دنبال آن به به ارتباطات درباریان و امرا یا افرادی را که درپی مقام و منزلت هستند و

پردازند، با تعمیمی غیرمجاز به تمام مردم  مجیزگویی و چاپلوسی در هنگام رویارویی می

 (. 007ـ  032: 8305ای،  دهد )مراغهایران نسبت می

 ای العابدین مراغه کاررفته در کتاب زین نوع راهبردهای به -2جدول 

 نام کتاب متن راهبرد
نام 

 نویسنده

 تعمیمبیش

 لنوع او

اش با هرکس که باشد، جز نان جوین و خود در بیرون خانه

کار ها بهخانه انواع نعمتخورد، اما در حرمچیز نمیسرکه هیچ

 کنند.روند آن کار دیگر میرود. آری چون به خلوت میمی

نامۀ سیاحت

ابراهیم بیگ، سال 

، جلد اول، 8305

 830صفحۀ 

زین

العابدین 

 ایمراغه

تعمیم بیش

دوم: نوع 

یکپارچه

 سازی

اجمال سیاحت تبریز: مردم این شهر غالباً خودپسند، گرفتار 

 تجمل و همه مستعد نفاق هستند.

همان، جلد اول، 

 897صفحۀ 

زین

العابدین 

 ایمراغه
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 ای العابدین مراغه کاررفته در کتاب زین نوع راهبردهای به -2دول ادامه ج

 نام کتاب متن راهبرد
نام 

 نویسنده

ق نوع اغرا

 اول

ام، اما انفاق و آنچه از جمال و جبروت اهل تبریز بگویم کم گفته

 محبت در ایشان مفقود و نفاق و عداوت زیاد است.

همان، جلد دوم، 

 03صفحۀ 

زین

العابدین 

 ایمراغه

تعمیم بیش

نوع دوم: 

یکپارچه

 سازی

یک از آنها نازل نشده؛ شأن هیچ  آیۀ درستکاری و صداقت در

ه شبان دراز چراغ خود را افروخته و غیبت صدراعظم کسانی ک

کرده و لعنت بر او خواندند، امروز او را سجده کرده و زمین 

بوسند. عجب عالمی داریم و ما عجب ملتی هستیم که ادبش می

نه در قول خود ثبات و نه در فعل خویش استقامت داریم. در هر 

 کند.ی بروز نمیبد و نیک شتابان، ولی در اجرای آن ابداً فعل

همان، جلد دوم، 

 811صفحۀ 

زین

العابدین 

 ایمراغه

تعمیم بیش

نوع دوم: 

یکپارچه

 سازی

از صاحب دستار اگر سخن گفته شود مانند کلام منزل در دل 

عوام نقش بندد و بیچاره چون قوۀ ممیزه ندارد که نیک را از بد 

نی و تمیز دهد و حق را از باطل شناسد و اگر کسی عالم ربا

پهن و گشاد نداشته  فاضل باشد، ولی عمامه نگذارد و آستین

باشد و سخنی از حدیث به میان آرد، همه تمسخر کنند و به 

اش نسبت دهند، اما اگر جلاد عمامه بگذارد معرفتینافهمی و بی

درپی صلوات فرستد، غلغله در مسجد افکند و به منبر شود و پی

د و حکما باید دستشان را هم و در عوض مزخرفات باید بشنون

ببوسند و پاپوششان را جفت کنند. از همه تمنای اطاعت دارند و 

 نامند.اگر کسی ایرادی نماید او را کافر می

همان، جلد دوم، 

ـ  032صفحات 

007 

زین

العابدین 

 ایمراغه

 ـ آرتور میلسپو 3

ر خارجه ایالات متحدۀ عنوان مشاور تجاری وزارت امومیلادی به 8781در سال  8میلسپو 

)اول  8709وارد ایران شد و در اوت  8700آمریکا استخدام شد. وی به دعوت ایران در نوامبر 

گرفتن ریاست کل دارایی ( ایران را ترک کرد. میلسپو به ایران آمد و بعد از برعهده8320خرداد 

ز مکاتبات میلسپو در ایران، دربارۀ مأموریت ثانوی خود این کتاب را نوشت. آرشیو مفصلی ا

براین، سفارت قدیم آمریکا در ایران و وزارت امور خارجه آمریکا باقی مانده است. علاوه

ـ  8709های  ماهۀ میلسپو دربارۀ شرایط اقتصادی و مالی ایران در طول سالهای سه گزارش

                                                           
1 Millspaugh 
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ترین  مهمحاوی اطلاعات جامعی دربارۀ شرایط اجتماعی، اقتصادی و سیاسی ایران است.  8703

های صریح دولت  ماندن تلاش او برای اصلاح نظام دارایی و مالیاتی ایران، مخالفتدلیل ناکام

 بریتانیا، شوروی و رضاخان بود. 

 کاررفته در کتاب آرتور میلسپو نوع راهبرد به -3جدول 

 نام کتاب متن راهبرد
نام 

 نویسنده

تعمیم نوع بیش

دوم: یکپارچه

 سازی

علت نزدیکی یا تظاهر به بهاغلب ایرانیان 

های دوستی با یک سفارتخانه، با سفارتخانه

 کردند. دیگر ابراز دشمنی می

ها در پایان مأموریت آمریکایی

، سال چاپ 8323ایران، سال 

 50، صفحۀ 8359

آرتور 

 میلسپو

 

دادن به وضعیت منظور سامانبا دعوت دولت ایران به 8308آرتور میلسپو که در سال 

ۀ اقتصاد وارد ایران شد، بر این باور بود که برای تعادل بودجه و مبارزه با تورم باید بر آشفت

برند، مالیات فراوان وضع کرد. هدف دیگر وی این بود که درآمد کسانی که سودهای هنگفت می

که متن کتاب بیشتر به مسائل سیاسی و مالی کشور دریافت مالیات عادلانه انجام شود. درحالی

های اخلاقی ایرانیان نیز با این موارد اخته است، نکات ذکرشده دربارۀ خصوصیات و ویژگیپرد

صورت صریح دورویی برخی مسئولان را به همۀ کتاب که به 50آمیخته شده است. مانند صفحۀ 

ها مطرح کرده است. میلسپو با لای روابط سفارتخانهمردم ایران نسبت داده است و در لابه

صیات طبقۀ درباری و روابط اداری کارکنان، این خصوصیات را به اغلب ایرانیان مشاهدۀ خصو

یابی انتساب دورویی به ایرانیان باشد تواند موضوع مهمی در ریشه تعمیم داده است. این امر می

عنوان خلقیات ملت ایران قلمداد شود؛ حتی با اینکه بیشتر های یک طبقه یا گروه بهکه ویژگی

اند که گان، ارتباط لازم با مناطق گوناگون جغرافیایی و اقشار متفاوت مردم نداشتهاین نویسند

 بتوانند از چیزی شبیه به صفت یا منش ملی صحبت کنند. 

 ـ کارلا سرنا  4

جهانگردی ایتالیایی در قرن نوزدهم بود که در زمان حکومت قاجار به ایران  8مادام کارلا سرنا

وخو و آداب و رسوم ایرانیان است. قبل از سفر وی به ایران و حوال، خلقآمد. سفرنامۀ او دربارۀ ا

شاه با فرهنگ اروپایی آشنایی داشته است. ذکر این نکته کمک اش، ناصرالدین نوشتن سفرنامه

 های سرنا در کتابش درک کنیم.  آوردن شاه را نسبت به انتقادها و بدگوییکند تا دلیل تاب می

                                                           
1 Carla Serena 
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 کاررفته در کتاب کارلا سرنا به نوع راهبرد -4جدول 

 نام نویسنده نام کتاب متن راهبرد

 خوانش بدیل

زندگانی خارج از خانۀ ایرانیان از هر طبقه که باشند، جز 

آمیز نیست. گذشته از این، ردوبدل دائمی تعارفات اغراق

سبب خوگری به اطاعت محض در برابر مردم ایران به

یار، همواره در پنهانداری بسفاتحان متعدد و خویشتن

توان  هیچ زحمتی میکردن افکار خود کوشا هستند. بی

شوند، چون در درک کرد که وقتی به اندرون خود وارد می

گرایند و فکر و اند، به طبیعت واقعی می مزاحمآنجا آزاد و بی

پوشانند. پادشاهان ایران سخن خود را در ظاهر فریبنده نمی

شاه نیز در این مورد، و ناصرالدین نیز همین حالت را دارند

جا بهتر از از دیگران مستثنی نیست. شاه را در هیچ

توان شناخت... در خانه، حتی ایرانیانِ بسیار اندرونش نمی

گردند. منش نیز به رسم و رسوم خویش باز میاروپایی

دار میکسی که در حضور یک اروپایی بر صندلی دسته

زند خورد، در اندرون چمباتمه مینشیند و با چنگال غذا می

 خورد.اش با دست غذا میترین خدمهو مانند پست

مردم و 

های  دیدنی

ایران، سال 

قمری،  8055

، 8303چاپ اوّل 

 صص

 880ـ  883 

 کارلا سرنا

 

های خود را به رشتۀ تحریر درآورده  مشاهده« های ایران مردم و دیدنی»کارلا سرنا در کتاب 

تمام زوایا و آداب و رسوم و آیین ایرانیان مشهود است. در بخشی از کتاب،  است. دقت وی در

داند و اینکه تفاوت ظاهر و کاری و دورویی مردم را برخاسته از فضای سیاسی میسرنا پنهان

توان گفت وی  سختی میای است که بهگونهخاطر رعایت ادب است. نحوۀ بیان سرنا بهباطن به

( در کتاب 8378خوانده است. برخی نویسندگان ایرانی چون قاضی مرادی ) «دورو»ایرانیان را 

طور که  اند. همان کاری ایرانیان تعبیر کرده، جملات سرنا را مصداق پنهان«در فضیلت مدنیت»

بینی است، در سیطرۀ  منزلۀ پیشادوارد سعید نیز تبیین کرده بود و تبیین او برای پژوهش ما به

های آنها در طول ناسی و تبعات آن، افرادی مانند کارلا سرنا یا تبیینشگفتمان دانش شرق

شوند و پیرنگ اصلی نخواهند بود؛ رنگ می کنند، کماستمرار گفتمانی که شرق را توصیف می

طور که توصیف خلقیات ایرانیان توسط کسانی استمرار داشته است که توصیفات آنها در  همان

 یرد. گ شناسی قرار میگفتمان شرق
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 ـ یاکوب ادوارد پولاک 5

 8155در ایران زندگی کرد و از سال  8102تا  8158متولد شد. وی از  8181در سال  8پولاک 

شاه بود. سفرنامۀ پولاک با عنوان ایران و ایرانیان که با درونبه بعد، طبیب مخصوص ناصرالدین

سهم بسزایی در زمینۀ شناخت  مایۀ تبیین تاریخ مفصل فرهنگ و هنر ایران نوشته شده است،

 ها از ایران داشته است. آلمانی

 کاررفته در کتاب یاکوب ادوارد پولاک نوع راهبردهای به -5جدول 

 نام کتاب متن راهبرد
نام 

 نویسنده

بیش

تعمیم نوع 

اوّل و نوع 

 دوم

شدۀ ایرانی مجاز است هرگاه دید که مطابق با حدیثی که پذیرفته

شود، آن را انکار  پایداری به تشیع دچار زیان میبر اثر اعتراف به 

ها هم رواج یافته کند )تقیۀ دین(... این امر در روابط خود ایرانی

دهند؛ بندی به دین پاک گریبان چاک میرو در پایاست. روبه

که هرکدام از فریبکاری طرف مقابل اطمینان دارند... درحالی

دهد برظاهر مؤمن ق میبراساس اصل تقیه، هر ایرانی به خود ح

کند عقیدۀ واقعی اندیشی ایجاب میبراین، مصلحتباشد. علاوه

 خوبی سنجیده باشد.خود را بروز ندهد، مگر زمینه را به

سفرنامۀ پولاک 

)ایران و ایرانیان(، 

 8043سال 

قمری، سال چاپ 

، صفحۀ 8301

003 

یاکوب 

ادوارد 

 پولاک

 

بیش

تعمیم نوع 

 دوم

یک ایرانی متدین را پیدا کرد که یک یا چند بار  توان زحمت میبه

تواند  به زیارت کربلا نرفته باشد. هرچند علت مسافرت هم می

 واقعی و هم ریاکارانه باشد.

همان، صفحۀ 

032 

یاکوب 

ادوارد 

 پولاک

 

 مفروضه
اند و براساس قاعدۀ تقیه که در بابیان به دورترین ولایات گریخته

 اند.نکار دین خود پرداختهاین ملک رایج است، به ا

همان، صفحۀ 

040 

یاکوب 

ادوارد 

 پولاک

 

 

 گوید: پولاک در آغاز کتابش می

ترین  توجه ام از اخلاق و رفتار، آداب و طرز زندگی یکی از جالبدر کتاب حاضر کوشش کرده»
ه در دست دهم. ملتی که افتخاراتش بیشتر زادۀ اعمال و اقداماتی است ک ملل عالم تصویری به

نشده، بلکه کاملاً لیاقت  های دور انجام گرفته است، ولی هنوز گرفتار عوارض کهولتگذشته
خصوص  عهده بگیرد. به آن را دارد که باز در تاریخ فرهنگ و جهان آینده سهم بسزایی به

کنم؛ زیرا، آداب و رسوم تمام ملت تا  زندگی در دربار شاه ایران را با تفصیل خاص وصف می

                                                           
1 Polak 
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حال، این سلسله که اصل و نسبی ترک و تاتار دارد، اوست و درعین ای زیاد به پیروی ازهانداز
نتوانسته است خود را از تأثیر عنصر ایرانی برکنار نگاه دارد. از آن گذشته، برای تمام واردان به 

ت ها و اشاراتی دارم که در خوراک چه نکاتی را رعایاین کشور و مسافران اروپائی راهنمائی
ام که چه بسیار از آنان در اثر جهل بدین و پرهیز از چه چیزها را لازم بشمرند؛ زیرا، دیده کنند

که با اندکی اند؛ درحالیمدت کوتاهی مقهور آن شده اند و پس ازنکات، به بیماری دچار آمده
 «. توانستند از این فرجام بگریزند احتیاط می

تعمیم رفتار پادشاه به تمام ملت بوده د مستعد بیشدهد وی تا چه حقول نشان میاین نقل

وخوی ایرانیان، های خود درمورد شناسایی خلقاست. پولاک در بخشی از توضیحات و مصداق

با توجه به اعتقاد و اهمیت آنها به مذهب، از این موضوع بهره برده است و روایات و احادیث را با 

های بسیار عمیقی در بین حالی است که مذهب ریشهنظر و فکر خود تفسیر کرده است؛ این در 

سادگی و بدون علم و های ویژۀ خود را داراست که بهاین ملت دارد و آیین و دستورالعمل

عینه  براین، معمولاً آنچه در بین مردم رایج است، به توان آنها را تفسیر کرد. افزونآگاهی نمی

 ا عرف آمیخته است. همان صورت ظاهر روایات نیست، بلکه بسیار ب

 ـ آرتور دو گوبینو 6

مدار  ( نویسنده، خاورشناس، شاعر، مورخ و سیاست8180ـ  8110) 8ژوزف آرتور دو گوبینو 

 8155داوری از شهرهای فرانسه به دنیا آمد. وی در سال  فرانسوی است. دو گوبینو در شهر ویل

د و از طرف دربار استقبال با شکوهی همراه همسر و دخترش از طریق بندر بوشهر به ایران آمبه

شاه است. در این کتاب، بهسفرنامۀ او در زمان مظفرالدین« سه سال در آسیا»از او شد. کتاب 

 ها مطالبی نوشته شده است. ایرانی هایو بدی هاخوبی واضح درمورد صورت

 کاررفته در کتاب آرتور دو گوبینو نوع راهبردهای به -6جدول 

  متن راهبرد
نام 

 نویسنده

بیش

تعمیم 

 نوع دوم

گیرند ]در ای را به خود میدر میان هر بیست ایرانی که چنین قیافه

کند و متن کتاب دو گوبینو به ایرانیان در زمان تلاوت قرآن اشاره می

گیرد که انگار یکی از ای به خود میگوید فرد چنان قیافهمی

گوید ه به آنچه میمقدسین است[ مشکل یک نفر را بتوان یافت ک

واقعاً اعتقاد داشته باشد. چگونه تمام افراد این ملت به این تظاهر و 

 فریبد؟. . . کس را نمی ریاکاری عمومی کشانده شده که هیچ

سه سال در 

آسیا، سال 

قمری،  8039

سال چاپ 

، صفحۀ 8309

017 

آرتور دو 

 گوبینو

                                                           
1. Joseph Arthur de Gobineau 
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 آرتور دو گوبینوکاررفته در کتاب  نوع راهبردهای به -6دول ادامه ج

  متن راهبرد
نام 

 نویسنده

 مفروضه

طور که گفتم، مخالفان سرکوب شدند و درنتیجه  با وجود این همان

مجبور گردیدند عقایدشان را پنهان کنند. از این هنگام کتمان و 

وبیش حفظ شده و به هرکس صلح و آرامش میتقیه که تاکنون کم

 بخشید، آغاز شد.

همان، صفحۀ 

070 

ور دو آرت

 گوبینو

 تمایز

های روی زمین مثل ایران برای دلالی یک از ملتکنم هیچگمان نمی

شناس، خوشصلاحیت داشته باشد؛ چون دلال باید زرنگ، موقع

شناس باشد و تمام  صحبت، متملق، متقلب، پرحوصله و قدری روان

ها جمع ها و شیرازیخصوص در اصفهانیاین صفات در ایرانیان به

 ست.شده ا

همان، صفحۀ 

309 

آرتور دو 

 گوبینو

اغراق 

 نوع دوم

اخلاق آسیایی فقط آنچه را در نظر عموم آشکار است، موردسرزنش 

 گذرد.دهد؛ نه کارهایی را که در پشت دیوارهای اندرون میقرار می

همان، صفحۀ 

429 

آرتور دو 

 گوبینو

هایی یان نسبت داده است، گزارهکه دو گوبینو به ایران های اخلاقی ریشۀ بسیاری از ویژگی

های اند و در قسمت های او را فراهم کردهاند و مفروضات نوشته که از دل تفکر او بیرون آمده

اند، ناشی از اعتقادش به اختلاط نژاد ایرانی و دورشدن از  مختلف متن نیز خود را نشان داده

ذکرشده در کتاب وی ملت ایران  اصالت آریایی است. با این توضیحات، پرواضح است که مطالب

داند. این عقیدۀ دو گوبینو در نظرش دربارۀ ایرانیان به ها و خصوصیاتی میرا دارای چه ویژگی

حدی تأثیر گذاشته است که در جایی وی بیان کرده است که ایرانیان خود را با ملت کهن 

را از دورویی ایرانیان  دانند، ولی برپایۀ مفروضات خود این انتسابفرانسه در یک سطح می

(. در جایی دیگر، او 001: 8309صداقتی آنها را هشدار داده است )دو گوبینو،  دانسته و بی

توان یک فرد  ندرت میکند به برد که بیان می انتساب دورویی به ایرانیان را تا آنجا پیش می

نو در برخی صفحات (. دو گوبی017: 8309معتقد درستکار را در این جمع یافت )دو گوبینو، 

مطالب را   کند که در اصل با دیدن چند نفر تاجر و دلال ایرانی آنکتابش مطالبی را بیان می

برداشت کرده است و خصلت زیرکی، دورویی، متقلب و از این قبیل صفات را که در آنها 

با ظاهر  دهد. همچنین، با دیدن ثروتمندانی کهمشاهده کرده است، به تمام ایرانیان نسبت می

دهد؛ شوند، این ویژگی را به تمام ایران و حتی آسیا نسبت میخوبی در جامعه حاضر نمی

توان مردم آسیا را از روی ظاهرشان قضاوت کرد. در جای دیگری، دو صورت که نمی بدین
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تواند  کند که این موضوع میکند، اما بیان نمیگوبینو از حفظ ظاهر و تشریفات ایرانیان یاد می

کند سمت دورویی ایرانیان هدایت می نوازی ایرانیان باشد و مخاطب را بیشتر بهناشی از مهمان

وی در توصیف مجلسی که در آن حضور داشته است و در میان (. 807: 8309)دو گوبینو، 

« مُلاّنمایان»دورویی برخی افراد که آنها را توضیحاتش درمورد آزادی بازیگران تئاتر در ایران از 

گیرد کند و این مسئلۀ دورویی ملاّنمایان را مفروض میای یاد میهیچ مقدمهوانده است، بیخ

عنوان (. دو گوبینو از دین اسلام که دین رسمی مردم ایران است، به089: 8309)دو گوبینو، 

ها کاری ندارد و کند اسلام به درون و قلب انسان کند و بیان میعاملی برای دورویی یاد می

شود افراد در ظاهر، مسلمان و در باطن، دارای دین دیگری باشند )دو  ین امر باعث میهم

تعمیم و هم اغراق نوع ای او از اسلام هم بیشنادرست و کلیشه(. برداشت 073: 8309گوبینو، 

 دوم است. 

 ـ گاسپار دروویل 7 

انزدهمین سال در پ 8183تا  8180های  افسری فرانسوی است که در سال 8گاسپار دروویل

شاه قاجار و ولایتعهدی عباس میرزا در ایران اقامت داشته است. گاسپار سلطنت فتحعلی

میلادی منتشر کرد.  8101نام سفر در ایران در سال  دروویل خاطراتش را در دو جلد کتاب به

و شاه سفرنامۀ او به جز چند فصل که دربارۀ اوضاع نظامی و سیاسی ایران و دربار فتحعلی

 های مردم ایران است.  اقدامات عباس میرزاست، دربارۀ فرهنگ، زندگی، باورها و آیین

 کاررفته در کتاب گاسپار دروویل نوع راهبردهای به -7جدول 

 نام کتاب متن راهبرد
نام 

 نویسنده

 مفروضه

نوازی نمونه، در ایرانیان مردمانی ملایم، مهربان و باادبند. در میهمان

ها به گرند. ایرانیدر روابطشان با یکدیگر دقیق و حیلهگفتار روان و 

منتهای درجه خرافاتی هستند. شیفتۀ سفر، شکار و زیارتند. ارباب

هایی با گذشت و با فتوت و نیکوکارند، اما برای بالابردن مقام و ثروت 

بردار و در عاطفه و دورو هستند. در برابر شاه مطیع و فرمانخود بی

د. با اینکه دشمن سوگند خوردۀ یکدیگرند، ولی در ظاهر انباطن آزاده

 نمایند.ترین دوستان باهم برخورد میمؤدبند و مانند صمیمانه

سفر در ایران، 

 8020سال 

قمری، سال 

، 8304چاپ 

، 31صفحات 

42 

گاسپار 

 دروویل

 

                                                           
1. Gaspard Drouville 



  77 راهبردهای انتساب دورویی به ایرانیان )بررسی متون شامل خلقیات ایرانیان، ...(

 

 کاررفته در کتاب گاسپار دروویل نوع راهبردهای به -7دول ادامه ج

 م کتابنا متن راهبرد
نام 

 نویسنده

 مفروضه

ها معمولاً در شب جمعه بر سر قبر پدر و مادر و زنان بیوه بر سر زن

دهند. این روند و دعا و گریه سر میشان میرفتۀقبر شوهر ازدست

مراسم بیشتر از روی عادت است تا اعتقاد واقعی و چون جنبۀ تظاهر 

جیغ و داد بیشتر باشد، دارد، باید با داد و فریاد همراه باشد. هرچه 

نمایانگر دلبستگی بیشتر آنها نسبت به شوهر فقیدشان است. و اما تأثر 

دهد، مدت زیادی طول نمیو تألمی که از دیدن این مناظر دست می

کشد؛ زیرا که همین زنان هنگام مراجعت به شهر، جملگی شاد و 

ار است. خوبی آشکخندانند و در رفتار آنان علائم شادمانی کامل به

روند و گریه میهای محبوبشان میمردها هم غالب اوقات بر مزار زن

خواهند ها که در این مواقع با ادا و اصول میکنند، اما بر خلاف زن

 زدگی واقعی دارند.جلب توجه کنند، حالت اندوه عمیق و حیرت

 همان،

دربارۀ »فصل 

روز جمعه و 

 ،«عبادات

 805صفحۀ 

گاسپار 

 دروویل

شناختی و فرهنگشناختی، جامعهعنوان یک متن مردمبه« سفر در ایران»ش کتاب ارز 

شناسی بسیار بیشتر از جنبۀ تاریخی و سیاسی آن است. اهمیت سفرنامۀ دروویل به این دلیل 

های فراوانی از زندگی مردم در عصر قاجار است. هرچند برای ایرانیان است که تصویرگر صحنه

دادن  پردازد که نسبتهایی میشمارد، در جاهایی به ویژگیبرمی های نیک زیادیخصلت

اند؛ یعنی فقط  ها در قالب مفروضات نویسنده بیان شدهدورویی به ایرانیان است. این ویژگی

اند و به دلایل دیگری متکی نیستند. دروویل درمورد آداب رسوم ایرانیان صحبت  توصیف شده

داند، نه از سر اعتقادات قلبی را پیروی از عادات دیرینه می ای از این رسوم کند و مجموعهمی

آید که احترام به آداب و رسوم، از ایرانیان (. از متن کتاب وی چنین برمی805: 8304)دروویل، 

اند و درواقع، این های سخت تبحر یافتهکردن نقشمردمی ریاکار ساخته است که برای بازی

دهد آداب سر یف نویسنده از رسم دیدار اهل قبور نشان میمطلب مفروضۀ نویسنده است. توص

قبر رفتن و عزاداری را درک نکرده است؛ البته ممکن است این آیین با دورویی نیز آمیخته 

 شود، اما اصل ماجرا همراه ریاکارانه نیست. 
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 ـ جیمز موریه 8

زمان با سلطنت  اسی، همدیپلمات و نویسندۀ بریتانیایی قرن نوزدهم و مأمور سی 8جیمز موریه

با عنوان منشی هارفورد جونز، سفیر وقت  8121شاه قاجار در ایران بود. موریه در سال فتحعلی

عنوان سفیر خان شیرازی را بهسال بعد، موریه میرزا ابوالحسن بریتانیا، به ایران سفر کرد. یک

همنشینی با میرزا ابوالحسن در  ایران در دربار انگلستان در سفر به لندن همراهی کرد. احتمالاً

است.  بسیار مؤثر بوده « سرگذشت حاجی بابای اصفهانی»طول این سفر، در نگارش کتاب 

های سفر جیمز موریه به ایران  سفرنامۀ جیمز موریه، کتابى دوجلدی است که دربارۀ گزارش

 میلادی منتشر شده است.  8181و  8180هاى  است. این کتاب در سال

 کاررفته در کتاب جیمز موریه نوع راهبرد به -8جدول 

 نام کتاب متن راهبرد
نام 

 نویسنده

 مفروضه
اهالی هند بیش از ایرانیان که خوی سپاهی 

 اند.دارند، به تظاهر و خودنمایی دلبسته

سفرنامۀ جیمز موریه )سفر دوم(، سال 

، صفحۀ 8310قمری، سال چاپ  8020

50 

جیمز 

 موریه

 

جیمز موریه در آستانۀ تغییرات اجتماعی و نظامی در ایران براساس  ازآنجاکه سفرنامۀ 

وخوی ایرانیان به های موریه از خلق انضباط اروپایی نوشته شده است، بعید نیست که مشاهده

مقطعی از زمان مربوط باشد و گذرا باشد. وی رویدادی را که در دربار اتفاق افتاده است، در 

( نیز در کتاب خود به این مورد ارجاع داده است؛ 8398زاده )کتابش ذکر کرده است و جمال

یک بار صدر اعظم در نزد من به کسی که قرار بود برای »گونه هستند:  گویی همۀ ایرانیان این

خیلی »هایش با تأکید گفت: گفتن خیر مقدم به گماشتۀ روسی فرستاده شود، در ضمن توصیه

 «. خوبی آگاهند... ما از ارزش واقعی تملق به لکن آنها هم مانند« تملق او را بگو!

 ـ پیر آمدی ژوبر 9

 3میلادی در اکس ـ آن ـ پروانس 8997در سوم ژوئن سال  0پیر آمدی امیلین پروب ژوبر 

قرن نوزدهم دربارۀ شرایط  گزارشی مربوط به« مسافرت در ایران و ارمنستان»متولد شد. کتاب 

                                                           
1 Morier 

2 Pierre Amedee Emilien Probe Jaubert 

3 Aix-en-Provence 
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های وی این کتاب سفرنامه یا گزارشی از مجموعه یادداشتو وضع ایران و جهان است. درواقع، 

از اوضاع ایران است؛ هنگامی که ایران زیر نفوذ کشورهایی چون انگلیس و روس بود و دربار 

 رنگ داشت.  قاجار نقشی کم

 کاررفته در کتاب پیر آمدی ژوبر نوع راهبرد به -9جدول 

 نام کتاب متن راهبرد
نام 

 نویسنده

بیش

تعمیم، 

اغراق 

 نوع دوم

ایرانیان معتقدند که داوری جز خواست شاه قاعده و قانونی ندارد. 

شود خود  کنند که میآورند و حتی درک نمیسر را زیر یوغ او می

برداری یا تغیر ارباب را از این قید رها ساخت. آنان برای فرمان

وجه هیچای که بهحاضرند که بجنگند، ولی برای آزادی، آن کلمه

شرمانه از کسی که به جنگند. آنان بیادلی در زبانشان ندارد، نمیمع

گویند و همیشه این پند بیزارکننده را گوید تملق میایشان زور می

بندند که کار میالمثلی در آمده، بهصورت ضربکه در زبانشان به

چشم آنان حق،  به«. توانی ببری، ببوسدستی را که نمی»گوید: می

چیز است. کامیابی است که همیشه کارها را و زور همهمعنی ندارد 

ارزشی است )برای سازد. گزینش وسائل برای آنها چیز کمموجه می

توان استفاده کرد(. دورویی، خیانت و  ای میکامیابی از هر وسیله

سرزنش و مؤاخذه نیست؛ باید به کام شکنی به نظرشان قابلپیمان

نمودن )انکارکردن دین خود تقیه کردن عقیده وخود رسید. پنهان

 چشم آنها هیچ جرمی نیست. در هنگام خطر فوری( به

مسافرت در ایران 

و ارمنستان، سال 

میلادی،  8877

سال چاپ 

، صفحۀ 8349

049 

پیر آمده 

 ژوبر

 

دادن  ژوبر بدون هیچ استدلالی ایرانیان را متملق و دورو دانسته است و راهبرد او تعمیم 

اریان به همۀ ایرانیان بوده است. شرایط سیاسی و جوّ حاکم بر دربار و طبقۀ رفتارهای درب

ای برای حفظ جان و مال خود یا کسب مال و مقام، به شده است که عده اشرافی باعث می

چاپلوسی و تملق اربابان بپردازند. ژوبر با دیدن برخی از این روابط، این ویژگی را به همۀ 

صورت ایرانیان را متملق و دورو معرفی کرده است. همچنین، و بدین ایرانیان نسبت داده است

دانند و دین و مذهب وی ایرانیان را به دورویی مذهبی متهم کرده است که آن را جرم نمی

 برای آنان جنبۀ ظاهری دارد، نه باطنی. 
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واژۀ »گوید کار برده است که میژوبر راهبرد اغراق در انتقال پیام به مخاطب را در جایی به

این شکل مرسومی از اغراق نوع دوم، یعنی ندیدن «. آزادی هیچ معادلی در زبان فارسی ندارد

ای که مدّ نظر ای گروهی از مردم را صرفاً به این علت که عین واژههاست که نویسندهواقعیت

 داند. ها محروم میها و کیفیتاوست در زبان خود ندارند، از برخی ویژگی

نویسانی که ایرانیان را عاری از رفتارهای دموکراتیک و ایران را سراسر  سفرنامهبرخلاف 

( در توصیف نحوۀ ادارۀ امور روزمرّه در ایران 8379اند، آبراهامیان )استبدادی توصیف کرده

پیش از انقلاب مشروطه، یعنی پیش از آنکه مفاهیمی چون دموکراسی و مشروطه وارد ادبیات 

کند که در بیشتر نقاط کشور، نوعی دموکراسی وجود داشته انه شود، بیان میروشنفکری و عامی

توانسته است بدون رضایت مردم حاکمان محلی را است؛ به این صورت که در عمل، دولت نمی

 نصب کند. 

 ـ سرجان ملکم 11

یل قرن مدار بود. او در اوادان و سیاستافسر اسکاتلندی کمپانی هند شرقی، تاریخ 8سرجان ملکم

های سیاسی به ایران فرستاده شد. وی به زبان فارسی مسلط بود و با  نوزدهم بارها برای مأموریت

تألیف سرجان ملکم « تاریخ کامل ایران»فرهنگ و تاریخ ایران آشنایی داشت. مجموعۀ دو جلدی 

لستان مدار انگلیسی، اثرى دربارۀ تاریخ عمومى ایران است که براى مردم انگمورخ و سیاست

میلادی به زبان انگلیسى نگاشته  8185 نوشته شده است. این اثر کلاسیکِ تاریخ ایران، در سال 

 هجری، میرزا اسماعیل حیرت آن را به فارسى ترجمه کرد.  8019 شد و در سال 

 کاررفته در کتاب سرجان ملکم نوع راهبرد به -11جدول   

 نام کتاب متن راهبرد
نام 

 نویسنده

بیش

 متعمی

المثل است. خود اهالی این گویی و دورویی ایرانیان ضربدروغ

گویند این بیماری مملکت نیز این معنی را انکار ندارند، اما می

در مردم به سبب طرز حکومت و نتیجۀ وضع رعیت است؛ 

توانند در حفظ  زده ناگزیرند هر طور می چراکه رعایای ستم

 خود بکوشند و. . .

جلد تاریخ کامل ایران، 

 8873دوم، سال 

میلادی، سال چاپ 

قمری، صفحۀ  8040

302 

سرجان 

 ملکم

 

 

                                                           
1 Sir John Malcolm 
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 ـ ژان شاردن 11

ای بود  میلادی در شهر پاریس متولد شد. شاردن نخستین فرانسوی 8043در سال  8ژان شاردن

که توجه جامعۀ ادبی فرانسه را به ادبیات فارسی جلب کرد. در میان آثار برگزیدۀ سیاحان 

ای دارد و از چند حیث بیمحققان اروپایی، تألیفات ژان شادرن مقام و منزلت ویژهدانشمند و 

نظیر است: اوّل اینکه دربارۀ دورۀ درخشان صفویه است؛ دوم اینکه به زبان پارسی و ترکی آشنا 

دلیل معاشرت و مجاورت بوده است و به زبان محاورۀ فارسی تسلط کامل داشته است؛ سوم به

او به تمدن  ا مردم و طبقات گوناگون جامعه در دو دورۀ زندگی در ایران، عشقچندسالۀ وی ب

، 0نامۀ او مرجع نویسندگان دیگری نظیر ادوارد براونایران و مشهور بودنش در فلسفه، سیاحت

های دیگر دنیا ترجمه شده است. بوده است و در زمان حیاتش به زبان 5و دیدرو 4، گیبون3روسو

نژادی، اجتماعی و مذهبی ملل و مردم امپراتوری باستانی ایران و  های تاریخی،  همچنین، ویژگی

 نیز دوران باشکوه دولت صفوی را با موازین علمی شرح داده است. 

 کاررفته در کتاب ژان شاردن نوع راهبردهای به -11جدول 

 نام کتاب متن راهبرد
نام 

 نویسنده

اغراق نوع 

 دوم

ستند که شاه دارای موهبتی ایرانیان بر این اعتقاد ه

کند، مقدس است و الهی است که آنچه وی لمس می

ماندۀ غذا یا نوشابۀ وی شفابخش است. درباریان به باقی

این اوهام و خرافات اعتقاد ندارند، اما به پذیرفتن آن 

 کنند.تظاهر می

سفرنامۀ شاردن، جلد سوم، 

میلادی، سال  8217سال 

هجری  8390چاپ 

 8089 شمسی، صفحۀ

ژان 

 شاردن

 

تعمیم بیش

نوع دوم: 

یکپارچه

 سازی

درخور گفتن است کمپانی از آغاز انعقاد این پیمان 

های ها نیز برای جبران زیانناراضی بود زیرا... هلندی

جای یک میلیون کالا دو حاصل از این قرارداد به

دادن کردند و از طریق تطمیع و رشوه میلیون وارد می

های جای فلفل، پارچهل میخک را بهبه مأموران، گ

های خشن و کم قیمت جای پارچهلطیف و ظریف را به

زدند. این عمل در  جای یک عدل جا میو دو عدل را به

کاری و تزویر و تقلب میان همۀ ایران که دزدی و دغل

 مردم رواج کلی دارد، بسیار آسان است.

 083همان، صفحۀ 

ژان 

 شاردن

 

                                                           
1 Chardin 

2 Edward Brown 

3 Rousseau 

4 Gibbon 

5 Diderot  
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را  0و استرابورا 8قدیمی یونانی و رومی دربارۀ ایران ازجمله آثار هرودوتشاردن برخی متون 

خوانده بود و نیز با آثار سیاحان اروپایی پیش از خود نیز آشنا بود و با دیدی انتقادی به 

ای که داشته است، دربارۀ  نگریست. شاردن با دقت و تیزبینی های آنان دربارۀ ایران می نوشته

حق و گاهی ناحق؛ برای مثال، با یزهای زیادی در کتابش نوشته است؛ گاهی بهایران و ایرانی چ

منصبان با زیردستان که عموماً آنها را تحت مشاهدۀ برخی از مناسبات و ارتباطات صاحب

صورت واقعیت درنظر گرفته و آن را به عموم مردم ایران سیطرۀ خود داشتند، فرضیۀ خود را به

(. یا در ابتدا به اعتقاد راسخ ایرانیان درمورد شخصیت 905: 8390 نسبت داده است )شاردن،

عنوان یک مقام خاص اشاره کرده است و در ادامه، درباریان از این عقیده و خرافات شاه به

کنند  منظور کسب منفعت به داشتن این عقاید و خرافات تظاهر می اند و فقط بهمستثنی شده

دلیل منفعتتوان تظاهر و دورویی این اشخاص را که به، نمی(؛ بنابراین8089، 8390)شاردن، 

توان تر هم ذکر شد، نمی طور که پیش طلبی بوده است، به کل مردم ایران نسبت داد. همان

ای که داشتند، نمایندۀ جامعۀ ایران  دلیل شرایط خاص جسمی و روانیهای دربار را بهخواجه

یت شغلی آنها و حساسیت حفظ اسرار لازم بوده است قلمداد کرد. همچنین، با توجه به موقع

رازداری و حفظ ظاهر را در ارتباطات روزمرّه درنظر داشته باشند. در جایی دیگر، شاردن 

برخلاف دیگر موارد ذکرشده در پژوهش حاضر، زنان ایران را از دورویی مبرا کرده است 

ان خصلت دورویی را به تمام تودهد که نمی(. این مورد نشان می8480: 8390)شاردن، 

 کم زنان این ویژگی را ندارند.  ایرانیان نسبت داد؛ زیرا ظاهراً دست

 گیری بحث و نتیجه

روایی صفویان و از های شناخت ایران جدید در اروپا از نیمۀ دوم قرن هفدهم با آغاز فرمانریشه

نویسان از نظر محتوا نیز  های سیاحان و نویسندگان شکل گرفت. سفرنامهطریق نگارش سفرنامه

با معیار قراردادن جهانگردی اروپاییان و دیدن برخی از روابط درباری، رفتار و خلقیات ایرانیان 

اند و گاهی نظرهای خود را به کل  اند و عموماً به سوگیری پرداخته را در ترازوی داوری قرار داده

گیری ها در شکلد از نقش تأثیرگذار سفرنامهاند، اما در این میان، نبایجامعۀ ایران تعمیم داده

( در کتاب خود 8395طور مثال، براون )تصویری از ملت ایران در ذهن ملل دیگر غفلت کرد؛ به

 کند: چنین نقل می

                                                           
1 Herodotus 

2 Strabora 
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کنند، باید متوجه این نکته باشند که در این مملکت مسافرین خارجی که به ایران سفر می»
کند، اگر از حیث وضع اجتماعی و مادی پیشکش می هر وقت که کسی چیزی را به دیگری

ها چون مردمی باشد، منتهی ایرانیء میتر از آن شخص باشد، منظورش فروش آن شی پایین
گویند که میء را بفروشم، بلکه میخواهم این شیگویند که میمؤدب هستند، صریحاً نمی

ا بدشان آمده و آن را یک نوع هخواهم پیشکش کنم. بعضی مسافران از این عادت ایرانی
 (. 8398زاده، )به نقل از جمال« که چنین نیست اند؛ درصورتیتزویر دانسته

های فرهنگی بین اقوام گوناگون دانست که موجب کجتوان در تفاوت علت این موضوع را می

عادات فهمی در رابطه با آداب و رسوم ملل و درنتیجه، برداشت نامناسب از رفتارها، رسوم و 

اند، ویلیام  شود. از معدود محققانی که به فهمی همدلانه از تعاملات ایرانیان دست یافته می

، ساختار روابط عمودی در «زبان، منزلت و قدرت در ایران»( است که در کتاب 8310) 8من بی

و  شناسی شرح داده است و توانسته است نحوۀ تعاملاتایران را با استفاده از ابزارهای زبان

 پذیر کند. تعارفات ایرانیان را با ارجاع به ساختار اجتماعی حاکم فهم

متونی را « دورویی»در این پژوهش با تمرکز بر راهبردهای نویسندگان در انتساب صفت 

بررسی کردیم که در آنها به دورویی ایرانیان اشاره شده است. تعدادی از نویسندگان به دورویی 

اند. برخی  اند و صفت بارز طبقۀ حاکم تلقی کرده ، آن را مذمت نمودهاند دولتیان اشاره کرده

اند. تعدادی از  دیگر از نویسندگان این دورویی در طبقۀ حاکم را به کل ایرانیان تعمیم داده

نویسان پس از مشاهدۀ تملق و دوروریی مردم زیردست در مقابل اربابان قدرت، بدون سفرنامه

و رعیتی حاکم بر جامعۀ ایران و اقتضائات آن، مردم ایران را مردمی درنظرگرفتن شرایط ارباب 

اند. سیاحان دیگری مانند پولاک، با توجه به اعتقادات مذهبی  ذاتی دورو و متملق خواندهطور به

ایرانیان و بدون درنظرگرفتن شرایط و قوانین دینی و مذهبی اسلام، صرفاً با تأکید سوگیرانه بر 

ای برای های شایستهتوانند معرفی از احادیث و آیات )که مسلم است نمیبخش بسیار کوچک

مطلوب این بخش کوچک، ایرانیان را دورو و متظاهر دین و فرهنگ دینی باشند( و مصادرۀ به

تری در بین این ملت دارد و آیین و های عمیق اند؛ این در حالی است که مذهب ریشهخوانده

سازی و بدون داشتن علم و آگاهی دربارۀ این را داراست و با سادههای ویژۀ خود دستورالعمل

های اجتماعی و نه صرفاً براین، باید به دلالت توان آنها را تفسیر کرد. افزونها نمیدستورالعمل

المثل در پسند یا ضربمتنی، دین و ادبیات نیز توجه کرد. صرف حضور یک حدیث یا بیت عامه

آید، نیست، بلکه شدن آن به همان صورتی که از ظاهر متن برمیییک فرهنگ، ضامن اجرای

                                                           
1 William Orman Beeman 
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شود. در آخر  شده و درعمل اجرا می های گوناگون از متون ارائهتفسیرهای متعددی در زمان

سازی، با دهی و یکپارچهتعمیماینکه، برخی نویسندگان مانند شاردن و دو گوبینو با راهبرد بیش

 اند.  ی اخلاقی دورویی آن را به تمامی ایرانیان نسبت دادهدیدن یک یا دو مورد از ویژگ

شده توسط نویسندگان پژوهش حاضر، برای انتساب دورویی  کارگرفته بررسی راهبردهای به

شناسی است. ( درمورد دانش شرق8774های مطالعۀ ادوارد سعید )به ایرانیان، تأییدکنندۀ یافته

زاده تاکنون از  طورکه نویسندگان ایرانی از جمال ماندهد ههای پژوهش حاضر، نشان مییافته

گرفتن یک صفت برای توصیف  تعمیم، اغراق، و مفروضراهبردهای فراگیری، تمایز، بیش

های عصر صفوی تا نویسان و تاجران و دیپلماتاند، سفرنامه  خلقیات ایرانیان استفاده کرده

 د. پهلوی نیز از همین راهبردها استفاده کرده بودن

(، اگر از دوران 8370های پژوهش امیر )تر، براساس پژوهش حاضر، و یافتهدر تصویری کلی

شناسی در صفوی تا به امروز نگاه کنیم، همان گفتمان و راهبردهای غالب در دانش شرق

استمرار »و « نبود ارتباط با واقعیت»انتساب ویژگی دورویی به ایرانیان غالب بوده است؛ یعنی 

های پژوهش یافته«. گیری راهبردهایی که دغدغۀ برقراری ارتباط با واقعیت را ندارندکار به

گرفتن صفت دورویی در  تعمیم و نیز مفروضحاضر، نشان داد که از میان این راهبردها، بیش

 اند.  میان ایرانیان، دو راهبرد پرکابردتر بوده

جه کنیم. ازجمله از ویلیام های بدیل نیز تودر پژوهش حاضر، تلاش کردیم به خوانش

کند با توجه به درجۀ زیاد  من نام بردیم که بدونِ دورو خواندن ایرانیان، تلاش می بی

پذیر کند که دیگر  ای را فهم های گفتاری و رفتاری بودن روابط در جامعۀ ایران، تناقض عمودی

لا سرنا، نویسندۀ دیگری اند ایرانیان را دورو بخوانند. کار گران خارجی را مجاب کردهمشاهده

من  کند؛ شاید به این دلیل که او همچون ویلیام بی است که از دورو خواندن ایرانیان پرهیز می

بینیم که سرنا می« های ایرانمردم و دیدنی»به زندگی مردم عادی نفوذ کرده است. در کتاب 

ل کند. این تناقض بین ای ساختاری توصیف و تحلیکند رفتار ایرانیان را در زمینه تلاش می

دادن صفاتی مطلق به  بیان سرنا و دیگران، همان تناقض مهم بین توصیف رفتار ایرانیان و نسبت

تفاوت بسیاری « ها رفتار دورویانه دارندایرانی»و « ها دورو هستندایرانی»آنهاست. بین دو جملۀ 

مکان، به ایرانیان نسبت  طور مطلق، بدون قید زمان ووجود دارد. در جملۀ نخست، صفتی به

شود و بنابراین، ارائۀ تحلیل موقعیتی از  شود. در جملۀ دوم، بر زمان حال تأکید می داده می

« دورویی»گرایی غالب است؛ گویی کند، اما در تعبیر اوّل، ذات پذیر می رفتار ایرانیان را امکان
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اند، یعنی کتۀ ظریف توجه کردهویژگی دیرین و ابدیِ ایرانیان است. نویسندگانی که به این ن

اند، اما دیگران همان توصیفاتی را شناسانه نیفتاده های شرقمن، سرنا و موریه به دام کلیشه بی

 اند. ها رایج بوده است، در آثار خود بازتولید کردهکه درمورد شرقی

ت نکتۀ درخور ذکر این است که در گذر زمان و در طول تاریخ، گفتمان توصیف خلقیا

ها و تتبعاتی که تاکنون ادامه قولایرانیان زیر سیطرۀ رویکرد نخست قرار گرفته است و در نقل

می« شناسی با واقعیت شرق نداشتن شرق ارتباط»داشته است، همان چیزی که ادوارد سعید 

شود، این است که بدنۀ معرفت توصیف  خواند، غالب شده است. آنچه درعمل مشاهده می

هایی چون دورویی را بدون توجه به نویسانی است که صفتیان، ادامۀ راه سفرنامهخلقیات ایران

نویسان ایرانی نیز عمدتاً همین راه را ادامه اند؛ حتی خلقیاتملزومات آن به ایرانیان نسبت داده

 خواند. می« شناسیخودشرق»اند که ادوارد سعید آن را  اند و در گفتمانی قرار گرفتهداده
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 ع مناب

( تاریخ ایران مدرن. ترجمۀ محمدابراهیم فتاحی، چاپ هفدهم، تهران، 8379آبراهامیان، یرواند ) �

 نشر نی. 

 ، چاپ اول، تهران: جیبی. 0( از صبا تا نیما، جلد 8352پور، یحیی ) آرین �

 تهران: نشر روزگار.  مشروطه، ترجمۀ یعقوب آژند، چاپ اول،  ( شعر دورۀ 8391الرحمن، منیب ) �

نویسان ایرانی در پنجاه سال اخیر، ( ره افسانه زدند: تبارشناسی آثار خلقیات8370یر، آرمین )ام �

 تهران: پژوهشگاه فرهنگ، هنر و ارتباطات وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی. 

 ( نجات، شش جلد، تهران: قلم. 8307محمد )ایزدی، علی �

 سی مردم ایران، چاپ پنجم، تهران: علم. شناایم: جامعه( چرا عقب مانده8378محمد )ایزدی، علی �

 الله منصوری، تهران: صفارسال در میان ایرانیان، ترجمۀ ذبیح ( یک8395براون، ادوارد گرانویل ) �

کیا، ویراست دوم، چاپ دوم، ( زبان، منزلت و قدرت در ایران، ترجمۀ رضا مقدم8310من، ویلیام )بی �

 تهران: نشر نی. 

، ترجمۀ کیکاووس جهانداری، «ایران و ایرانیان»( سفرنامۀ پولاک 8301پولاک، ادوارد یاکوب ) �

 تهران: خوارزمی. 

 ( خلقیات ما ایرانیان، بازچاپ، آلمان: نوید. 8398زاده، محمدعلی )جمال �

های شهر شیراز در زمینۀ عوامل مطالعۀ خانواده( »8372جهانگیری، جهانگیر و افراسیابی، حسین ) �

 . 895853، 43، شمارۀ 00شناسی کاربردی، سال فصلنامه جامعه، «و پیامدهای مدارا

 ( سفرنامۀ. . . . . تا پخته شود خامی، جلد اول، تهران: ثالث. 8312پژوه، منوچهر )دانش �

 ( سفر در ایران، ترجمۀ منوچهر اعتمادمقدم، تهران: شباویز. 8304دروویل، گاسپار ) �

سال در آسیا، ترجمۀ عبدالرضا هوشنگ مهدوی، ( سفرنامۀ سه 8309دو گوبینو، ژوزف آرتور ) �

 تهران: کتابسرا. 

 نامۀ دهخدا، دانشگاه تهران: تهران.  ( لغت8340اکبر )دهخدا، علی �

( مسافرت در ارمنستان و ایران، ترجمۀ علیقلی اعتمادمقدم، تهران: بنیاد 8349ژوبر، پیر آمدی ) �

 فرهنگ ایران. 

 ی ایران، ترجمۀ غلامرضا سمیعی، تهران: نوها( مردم و دیدنی8303سرنا، کارلا ) �

 ( فرهنگ سیاسی ایران، چاپ سوم، تهران: فروزان روز. 8370القلم، محمود )سریع −

 ( اقتدارگرایی ایرانی در عهد قاجار، چاپ هفتم، تهران: فروزان روز. 8373القلم، محمود )سریع �

 ، تهران: توس. 4، 3، 0ایی، جلد ( سفرنامۀ شوالیۀ شاردن، ترجمۀ اقبال یغم8390شاردن، ژان ) �
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( سفر اروپاییان به ایران، ترجمۀ سیدضیاءالدین دهشیری، چاپ 8314شیبانی، ژن رز فرانسواز ) �

 سوم، تهران: شرکت انتشارات علمی و فرهنگی. 

 ( کلیات دیوان عارف قزوینی، تهران: امیرکبیر. 8342عارف قزوینی، ابوالقاسم ) �

زاده، تهران: رسی عمید، سرپرست تألیف و ویرایش: فرهاد قربان( فرهنگ فا8317عمید، حسن ) �

 اشجع. 

 کاوی تاریخی و اجتماعی خلقیات ایرانی، تهران: نی( ما ایرانیان: زمینه8370فراستخواه، مقصود ) �

شناسی مردم ایران،  ای در روان( در پیرامون خودمداری ایرانیان: رساله8317مرادی، حسن )قاضی �

 ن: کتاب آمه. چاپ ششم، تهرا

های سیاسی و اجتماعی در ایران، ( در فضیلت مدنیت: نگاهی به نامدنیت8378مرادی، حسن )قاضی �

 تهران: کتاب آمه. 

 ( استبداد در ایران، چاپ ششم، تهران: کتاب آمه. 8373مرادی، حسن )قاضی �

، «و قاجار های عصر صفویبازتاب هویت فرهنگی ایرانیان در سفرنامه( »8310کریمی، علی ) �

 . 0038، 8، شمارۀ 1فصلنامۀ مطالعات ملی، دورۀ 

 ( سفرنامۀ کمپفر، ترجمۀ کیکاووس جهانداری، تهران: خوارزمی. 8303کمپفر، انگلبرت ) �

 محمدی، تهران: پاژنگ. اکبر خان ( ادبیات تطبیقی، ترجمه و تکملۀ علی8394گویارد، ماریا فرانسوا ) −

 نامۀ ابراهیم بیگ، قاهره : کلکته.  سیاحت (8305العابدین ) ای، زین مراغه �

 ( تاریخ ایران، ترجمۀ اسماعیل حیرت، جلد دوم، بمبئی: ناصری. 8040ملکم، سرجان ) �

( سفرنامۀ جیمز موریه، ترجمۀ ابوالقاسم سّری، جلد دوم، تهران: 8310موریه، جیمز جاستی نین ) −

 توس. 

ها در ایران، ترجمۀ ناصرالدین پروین، تهران: یی( پایان مأموریت آمریکا8359میلسپو، آرتور چستر ) �

 پیام. 

 ، تهران: اختران. 87ایم؟، چاپ شناسی خودمانی: چرا درمانده( جامعه8310نراقی، حسن ) �

وگو با روزبه میرابراهیمی، چاپ سوم )چاپ اوّل ناشر(، ها: در گفت( ناگفته8370نراقی، حسن ) �

 تهران: کتاب آمه. 

شناسی خودمانی، چاپ دوم )چاپ اوّل ناشر(، هایی بر جامعهنکتهالف( پی 8373نراقی، حسن ) −

 تهران: کتاب آمه. 

 هایش، تهران: علم. ب( حسن نراقی و خودمانی 8373نراقی، حسن ) �

، چاپ اول، تهران: 4جلد آوران فرهنگی ایران،  نامۀ نام ( اثرآفرینان: زندگی8397نوایی، عبدالحسین ) �

 ر فرهنگی. انجمن آثار و مفاخ

 ( بیست سال در ایران، ترجمۀ علی پیرنیا، تهران: نوین. 8303ویشارد، جان ) −
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